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NEW YEAR’S EVE DINNER 
31 Dicembre 2018, 20:30 ~ December 31st 2018, 8:30 PM 

 

I piccoli assaggi dello Chef Franco Madama 

Small hors d’oeuvre of our Chef Franco Madama 
Flûte di Franciacorta Enrico Gatti millesimato 2011 nature 

 

Filetto di Triglia in crosta di pane dorato, Scaloppa di Foie Gras, aceto balsamico e spinacini 

Red Mullet in bread crust, roasted Foie Gras, balsamic vinegar and baby spinach 
Giulio Ferrari riserva del Fondatore 2007(1) 

 

Risotto al Melograno, Anatra e Tartufo nero pregiato di Norcia 

Risotto with pomegranate, duck and Norcia truffle 
Vitovska Anfora 2015(1) 

 

Astice, Carciofo Romanesco e maionese tiepida al mandarino 

Lobster, Roman Artichoke and warm tangerine mayonnaise 
Cervaro della Sala Antinori 2015(1) 

 

Capriolo in crosta di erbe, idea di Mosto fermentato e carota senapata 

Venison in herb crust, fermented must and carrot mustard 
Salco 2089 Podere Salcheto(1) 

 

Zuppetta dolce di verdura e frutto della passione 

Sweet vegetables soup and passion fruit sauce 

 

Clafutin di Mango, ciliegie di Cocco e Caramello al Rum 

Mango Clafutin, Coconut cherries and Caramel with Rum 
Moscato Ca D Gal Vite Vecchia 2010(1)
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Aspettando la Mezzanotte  Waiting for Midnight 
per accompagnare il Vostro brindisi preferito(2)  to accompany your favorite toast (2) 

Fragole e Cioccolato  Strawberries and chocolate 
 

 

 

Dopo la Mezzanotte  After Midnight 
secondo la tradizione italiana  like the Italian tradition 

Lenticchie, Uvetta e Cotechino d’Oca  Lentils, Raisins and Goose Cotechino 
 

 

 

 

 

 

NEW YEAR’S EVE DINNER 
€ 350,00 

Acqua, tè o caffè inclusi [ vini, analcolici, liquori e brindisi di mezzanotte esclusi ] 

Water, tea or coffee included [ wines, soft drinks, spirits and midnight toast excluded ] 
 

 

NEW YEAR’S EVE DINNER WITH WINE PAIRING(1) 
€ 450,00 

Vini in abbinamento, acqua, tè o caffè inclusi [analcolici, liquori e brindisi di mezzanotte esclusi] 

Wine pairing, water, tea or coffee included [soft drinks, spirits and midnight toast excluded] 
 

 



 
 

Etichetta ~ Etiquette 
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Cena accompagnata da intrattenimento musicale dal 

vivo per festeggiare il nuovo anno. 

 Dinner accompained by live music entertainment to 
celebrate the new year. 

 

(1)Ci riserviamo la possibilità di sostituire i vini e/o le annate 

indicate in abbinamento con altri vini del medesimo tenore. 
(2)Analcolici, liquori, vini e champagne per il brindisi di 

nuovo anno non sono inclusi nei prezzi indicati e sono 

disponibili su ordinazione. 

Tutti i prezzi si intendono per persona, IVA inclusa: al 

momento della prenotazione è richiesta una carta di credito a 

garanzia per la preautorizzazione dell’importo dovuto. 

Cancellazioni o riduzioni del numero dei coperti sono 

consentite fino al 24 dicembre 2018. L’aumento dei coperti 

è consentito secondo la disponibilità dei tavoli e/o dei posti 

rimanenti. Extra non anticipatamente convenuti saranno da 

corrispondere a conclusione della cena. 

 
(1)We reserve the right to replace the wines and/or the 

vintages in the wine pairing with another of the same quality. 
(2)Spirits, wine and champagne to toast the new year are 

not included in the mentioned rates and are available upon 
request. 
The mentioned rates are per person, VAT included: at the 

time of booking a valid credit card is requested as a 
guarantee and will be pre-authorized for the total amount of 
the requested services. 
Cancellations or reduction in the number of guests are 

permitted until December 24, 2018. Additional guests will 
be admitted subject to availability of tables and/or remaining 
seats. Extras will be settled at the end of the event. 

 

L’abbigliamento richiesto è definito come ‘Casual 

Elegance‘. Accogliamo e incoraggiamo lo stile individuale e 

l’uso della camicia o blazer: tuttavia, Vi chiediamo 

gentilmente di non indossare tute da ginnastica e jeans 

strappati; l’abbigliamento sportivo, compresi berretti, 

pantaloni corti, canottiere, magliette, infradito e scarpe da 

ginnastica non sono consentiti. 

Qualora l’abbigliamento e l’aspetto complessivi non 

dovessero essere consoni, il nostro personale si riserva il 

diritto di non autorizzare l’accesso. 

 Our dress code is defined as ‘Casual Elegance’. We 
welcome and encourage style and the use of the shirt or 
blazer: however, we kindly ask you to refrain from wearing 
athletic trainers and torn jeans; sportswear, including hats, 
shorts, trousers, t-shirts, flip flops and sneakers are not 
allowed. 
Should the guest’s attire and overall presentation not 

adhere to our dress code, our team reserves the right to deny 
access. 

 

Ci auguriamo di averVi nostri graditi Ospiti.  We look forward to welcoming you soon. 
 


